सेघदूतान्वितस्‌। | 


गोतनुत्यनाख्यस्‌ 
श्री. सि, वेळणकर 


वाणीमन्दिरम । 
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मेघदूतान्वितम्‌ | 

This completion of the story of Meghadootam was 
first undertaken under the name मेघद्तोत्तरम्‌ in 1967 where an 
extensive introduction was added. It attained its full form 
of three arts in 1968 in its first edition. The second edition 
was a reprint of the first but without the original intro- 
duction. Both these editions were taken out for its production 


as an opera on the stage when songs were sung by the. 


actors on the stage, though the original attempt started 
with recorded songs and live acting. 


The present renovation is under the different name as it 


is being projected as a musical ballet with dancers acting: 


and dancing. The text is recorded music. Another major 
change is the addition of a character Rasana, maid, Companion 
dancer of Yaksa's wife. Her songs are a new addition. 
About the same number of songs from the earlier version 
have been dropped - among them are 6 verses from 
Meghadootam. A new song for Yaksapatnee has 


been added. 


| am thankful to all the artists, musicians, accompani- 


sts who have made it possible for me to project the new 


version. 


Bombay 
1991 Shriram Velankar 
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Du) gren YEE PE SAIS n rite pie aua vr lao PM reni cm rn thems oe ton.) ni 


मेघदूतान्वितम्‌ | 
कथावस्तु | 


यक्षपत्नी यक्षराजकुवरनगर्यो. अलकायां , खसखीरसनया ge निजगहे 
पतिसंकटनिवार णत्रते निमम्ना ।.. तत्र .पति-उपस्थितिः अवश्या । mem; पतिः 
यक्ष; कुवेरप्रासादे सेवक: | किंचिद्रिळेवेन स गृहमायातिं । तमवेक्षमाणा रसना 
d यक्षपत्न्यै निवेदयति | पत्नी प्रविशतिं। यक्षाय देवादिपूजा न रोचते । 
उभयसंभाषणम्‌ | कुवेरः यक्षं आहयति । पूजां WaT स न गन्तुं समर्थः। कुवेरः 
शापं द्दाति | प्रार्थनानन्तरं उ:शाप: । यक्षो रामगिरिं प्रयाति | इति प्रथमाङ्कः । 


* „ रामगिरो यक्षो व्यश्रमनाः पत्नी मुद्दिश्य विचारयन्‌ पत्नीं मनश्चक्षुभ्यों पश्यति। 
शापः समाप्ति नेयः | अलकायां विरहावस्था यक्षपत्नी यक्षकुशल चिन्तयमाना | 
कुवेरः उभौ सान्त्वयते। यक्षो गृहप्र्या गमनस्य सिद्धतां करोति | इति द्वितीयाङ्कः | 


यक्षपत्नी उत्कण्ठिता | रसना तां शान्तां क्तु प्रयतते | यक्षः प्रत्यागच्छति । 
उभयमेलनम्‌ । यक्षः प्रसन्नः | 

तदनन्तरं भरतबाक्येन उपसंहार: | एष तृतीयोङ्कः। इति समाप्ति याति. 
मेघवूता न्वितम्‌ गीतनत्यना ख्यम्‌ | 
Meghadootanvitam 

t The Story 

„Yaksa, a servent of the king Kubera, has a house in the 
Capital Alaka. There his wife is following a propitiatory rite to 
avoid any untoward happening to her husband who though on 
duty IS expected; He arrives Its companion Rasana announces 
him. Yaksapatni appears; they have an argument about the 
need for Puja. Just then Kubera gives a call for Yaksa 
who, cannot leave the Puja. Hence a curse, which is softened 
after entreaties by. both the husband and the wife. 

In the second Act, Yaksa in exile on Ramagiri as per 
the curse of Kubera is passing his one year but is anxious 
for his wife whom he Visualises, Yaksapatni in Alaka is 
also grieving in separation and thinking of yaksa's welfare. 
Kubera encourages both. yaksa prepares to depart as the 
curse is to end. 


. While yaksa's wife is awaiti 
unite again. Kubera is pleased. E कक 


and with Bharatavakya, the story of Meghadootanvitam ends 
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३ 
मेघदूतान्वितम्‌ । 
गीतनाथ्यनृत्यम्‌ | 


रचयिता - श्रीराम वेलणकर: 


(१) 
चान्दौ | (A) 
anaig चरणे शरणे 
गौरीहरणे मतिवरणे ॥ 
गीतनाट्यब्त-जृत्यघने 


यशोद्षायके त्रिभुवने 
संकद्पानां प्रसाधने ॥ १॥ 


(२) 
प्रस्तावना | (m) 


मेघदूतान्वितम्‌ | 
दाणुया रुचिरं श्रोरामकृतम ॥ 
कविकुलगुरुणा कथा विरचिता 
कुबेर-फिकर-अपूण-चरिता 
अत्र पूर्णता गीतिरूपता 
रसिकविनोदननिरतम्‌ ॥ 
यक्षवर्तने कि प्रस्खलनम्‌ 
शापान्ते कान्तया मेलनं 
न मेघदूते disp 

हि यत्नो eem "AI 
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2 
( अलकापुर्यो यक्षग्रहे तत्पत्नीसखी रसना RAR । ) 


रसना — ( इतस्ततः पश्यन्ती ) 
(ri नवचधूर्मानिनी ब्रतिनी ; 
प्रतीक्षमाणा स्वामिनी ॥ 
यक्षनायको नोपतिष्ठते - 
मंगलसमयः समीपमयते 
न यक्षपत्नीमनोऽपि रमते 
अवेक्षते सा यक्षगेहिनी d ३॥ (R गच्छति। ) 


यक्षः — ( प्रविश्य ) 
aami धनपतिगृहानुत्तरेणास्मदीयं 
PSM सुरपतिधनुश्चार्णा तोरणेन 
अस्योपान्ते कृतकतनयः कान्तया चध्रितो मे 
हस्तप्राप्यस्तवकनमितो वालमन्दारबृक्षः ॥ ४ ॥ (गृहं प्रविशति 1) 


रखना — (अन्यतः प्रविश्य अन्तःपुरसंसुखी ) 
समागतो भर्ता चन्द्रिके 
समुपसरेस्त्चं दुतं राधिके ॥ 
धन्यमिदं सदन जु शोभनं 
पुष्पचाटिका-वल्यविरचनं 
पावनपूजा-साधिक्के ॥ ५ ॥ . ( ग्रहान्तगेच्छति। ) 


यक्ष; -- (पुनः प्रविश्य पज्ञरगतां सारिकां वीक्ष्य) 
सारिके, 


ब्रतानियमोद्यापनं 
कथय सारिके कथं शोभनम्‌ ॥ 
धवळचन्ट्रिका प्रणयवधिका 
ततसमापने रता स्वरसिका 
Se घटिका नियामिका 
विरमेत्‌ कुतः क्षणम्‌ ॥ ६॥. 
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& 
[ पूजासाहित्यदखा यक्षपत्नी प्रविशति ] 
यक्षपत्नी — भ्रूयतां पतिदेच | 
पतिदुरितवारणं 
स्वीकृतं मया व्रतोपासनम्‌ n 
भवत्पूजया नाथ साङ्गता 


पीडाशङ्का स्यात्‌ समाहिता 
भवतु देवताराधनम्‌ ॥ ७॥ 


यक्षः — कोऽथों देवताराधनेन प्रिये ? 
यक्षपत्नी — नेवं नाथ | 


दैचगतिजटिळा कुटिला 

चिदिता न च सा कदापि सरला ॥ ` 
सङ्कटसरणी स्याद्धि सूचिता 
शान्तिदेवता भवतु पूजिता 

से मनोधरा वसतु निमेला ॥ ८ ॥ 
अतो भवता स्वीक्रियतामियं पूजा ! 


न झुचिता भवति प्रिये 
पूजा मेऽस्मिन्‌ समये 
पूजाही रतिमद्नो 
प्रीतिवर्धनो इह नौ ॥ 


स्वीक्रियतां ag पूजा 
प्रीयेत हिं मम राजा | 
देवानां संतोषे 

a R पतन तद्रोषे Il 
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यक्ष= 
देवेन च कि जाने 
सुटे: स्यादिह wea ॥ 

[ नेपथ्ये, कुवेर :- ] 
भोः किंकर ! भोः किकर ! 
यक्षः — [ शृण्वन्‌ , उत्थाय त्वरया | ] 

धनद्यृहे गमनं मे 
aga ag प्रियरामे ॥ 
यक्षपत्नी — 


पूजाया अपहाने 
सौख्यपदं न हि भवने ॥९॥ 


[ पूजामारभते । यक्षो व्यम्रमनाः। ] 

Hac: — ( आविर्भूथ ) 

भोः किंकर ! आहूतो यदि चिरायसे 

नवपत्नीसहचासे सुधामधुरसे | 

धनदोऽह त्वां शपामि यक्षभूपतिः 

स्रीविरहे भूमितलं नित्यमधिवसेः ॥ १० ॥ (अन्तहिंतः।) 
यक्ष -- हा बजाधातः | यक्षराजः ( सप्रश्रयं ) 

मथि विधेहि यक्षराज 

तव दयां हि राजराज | 

नावज्ञा मनीषिता 

उपास्थितिविळस्विता ॥ ११॥ यक्षराज । 


यक्षपत्नी — 


करुणाजळघन, द्रचिणपते 
र्‌ किंकरजाया दयां याचते ॥ 
नाथ कृपया रक्षतु घोरात्‌ 
शाश्वतविरहाट्‌ं भवान्‌, अधिपते ॥ १२॥ 
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कुवेरः — ( प्रकटो भूत्वा ) 


बषे-भोग्येण शापेन प्रमादं निरसिष्यति | 
प्रतियास्यति वर्षान्ते मा शुचो यक्षनायिके d 
विना Rer भूमौ त्वं याहि रे यक्ष किंकर | 
रमणीयेऽस्तु वसती रामगियांश्रमे तव ॥ १३॥ 


(wait निष्क्रान्तः | यक्षपत्नी तमनुगच्छति | ) | 


रसना -- ( प्रविश्य ) | 
समाश्वसिहि प्रियसखि मे | 
. बसन्त . इह गते हिमे ॥ (यक्षपत्नी प्रविशति | ) 
चकऋनेमिसंक्रमेण 
दुःखसुखे यहरेण z 
गौरीशं शरणमिमं याहि मेव संभ्रमे ॥ १४॥ 
(निष्क्रान्ता 1) 


यक्षपत्नी — [ यक्ष हन्तः पश्यन्ती ] नाथ, धीरो भव | 


aimé नाथं जाया स्थास्यतीयं विरहिणी | 
सुक्तकेशा ARAM सास्रनयना रागिणी ॥ 


शापसुक्तौ बन्धनीया तव करेणेयं शिखा 
agai म्लानवदना संप्रतीक्षे कमलिनी ॥ 


प्रेषणीया कुशल्वार्ता रामगिरितो नाथ al 
मेघवृष्ट्या बिरहतप्ता शाम्यतामलकावनी ॥ १५॥ 


N 


[ निष्क्रान्ता । ] 


॥ प्रथमाङ्कः समाप्तः M 
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८ 
॥ अथ ड्वितीयाङ्कः i 
[ पकवर्षोनन्तर प्रायः ] 


(१) 


[ रामगिर्याश्रमे शापमुक्तिमवेक्षमाणः पत्नीविरह-व्याकुलो यक्षः प्रविश्वति। ] 


पक्ष: — परिये, 
+ शापान्तो मे भुजगशयनादुत्थिते शाङ्गंपाणौ 
शेषान्‌, माखान्‌, गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा | 


पश्चादाचां विरहगुणितं तं तमात्माभिळाषं 
निर्वेक्ष्याचः परिणतशरश्चन्त्रिकासु क्षपासु ॥ १६॥ 


(aft) अपि समाश्वासिता स्यान्मे सखी ? 
हृद्यमधीरं विरहे विधुर 
स्तम्भितरुधिरं गात्रं wf || 
प्रेममरधरा स्मरणाधारा 
सा सुकुमारा जीवनधारा 
शाङ्काचिकळं प्रणयवन्धुरम्‌ ॥ १७॥ 


( विद्दळतया ) स्मरामि तां तस्या मूतिम्‌ । इच्यते साध्चुनापि — 
* तन्वी श्यामा शिख्रारिद्शना पक्वविस्वाधरोष्ठी 
' मध्ये क्षामा चकितहरिणीप्रेक्षणा निम्ननासिः। 
श्ाणीभारादळसगमना स्तोकनम्रा स्तनाभ्यां 
सा तत्रास्ते युबतिविषये खष्टिराचेव धातुः ॥ १८॥ 


(अस्मिन्‌ इलोकस्य पठने खप्नदटेब यक्षपत्नी इष्टिगोचरा, भस्पष्टाकृतिः | 
श्छोकान्ते पुनरन्तर्दिता । ) ननु प्रियसखी मेऽञ्र ! (उपगम्य) न हि | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


९, 


* आलोके ते निपतति पुरा सा बलिव्याकुछा वा | 
mae Raag at भावगम्यं लिखन्ती | 


पृच्छन्ती वा मधुरवचनां सारिकां पञ्जरस्थां 
कञ्चिट्‌ ag: स्मरसि रसिके त्वं हि तस्य प्रियेति ॥ १९॥ 


ननु कथं सा आस्ते ? 
संन्सस्ताभरणा करुणा 
मूतिमती सा मनोदारुणा ॥ 
प्रथमविरहिणी नवप्रणयिनी 


निरञ्जनाक्षी रूक्षालकिनी 
जीवने विशीर्णा ॥ २०॥ 


[ aa: शंनैराश्रमे निष्क्रान्तः 1] 


(२) 
थक्षपत्नी — ( खसदने वीणां ग्रहीत्वा गायन्ती निरकंकरणा। ) 
डूरगतो नलु में प्रियभर्ता 
सद्नमिदानीं पुनरागस्ता ॥ 


सेयं कान्ता विरहपीडिता 
सुभगा सविता नाथसमेता ॥ २१ ॥ 


( वीणां गृण्हाति । ) (रसना प्रविश्षति। ) 


ce eee fe ais 
नाथ, (उत्बाय) देहि इदानी सत्वर दरानं 
श्रान्ता रमणी चिरं विरहिणी 
नत्रपरिणीता तच प्रणयिनी ॥ 
चिना निद्रया सदा वञ्चिता 
स्वप्नमेळनात्‌. प्रीतिकाङ्‌क्षिणी ॥ २२॥ 
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१० 


रना ( नृत्यन्ती) -- 
pj Maagi स स्वामी प्रत्येप्यति AT कदा । 
आलयगा शान्यतापि बाधते हि दुःखदा ॥ 
स्वामिनी च दुर्मनाः 
चिचेष्टते मतिदीना 
जलिनयना स्मरणधना पीडिता हि संदा ॥ २३॥ 


यक्षपत्नी — ag स्चस्थप्रकति wd 
नयनसळिळेविरहगरलेः 
रमणस्मरणेबेत Rue od 
यान्ति ag दिनाः परमनिदयाः 
न यान्ति तु निशा इन्दुससुद्याः 
मनसि संभृते विचारकल्लोलेः ॥ २४ ॥ 


कुबेर; — ( आविर्भूय ) वत्से, किमेवं. खिद्यसि ? 
स्वाधिकारे प्रमादं 
विधाय विन्देत्‌ कुतः प्रमोदम्‌ ॥ 
जीवसि जाया, ga | अविधवा 
gaq ag: श्रमापनोद्‌म्‌ ॥ २५॥ ( भन्तर्दितः। ) 


यक्षपत्नी — ( सहर्ष ) दिष्ट्या जीबति भर्ता निरामयो ag | 
( नृत्यन्ती ) | ४ 
अरुणकिरणदिनमाणिरिह विरहतिमिरहा 
पतिरुद्यति जगंति जयति विततसुखमहाः ॥ 
नवचसना eurem स्मितवद्ना सुभगधना 
बहति रहति रसति हसति लसति sur | २६ U 
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(amai) ag मङ्गलघरिकायामस्याँ — 
मोद्ताँ में मानसं 
विकसतु सवितरि तामरलम्‌ ॥ 
पकान्ते संगतेऽत्र कान्ते 
जीवन न fü नीरसम्‌ d २७॥ 
[ गायन्ती नृत्यन्ती सदने निष्क्रान्ता 1] 


— इति द्वितीयोइकः — 


अथ तृतीयोऽङ्कः | 
— = 
यक्षः — ( निर्गमनत्वरया रामगिर्याश्रमे ) 
आद्ये वद्धा या शिखा 
कठिना विषमा कुन्तळरेखा ll 
शापनिरासे बन्धनिधेया 


प्रमुदितमनसा Heu मया 
सारयसे तामयमितसुनखा ॥ २८॥ 


कि चु ate त्वया ? ¬ 
मरकतशिलावद्धमार्गा 
कमलेश्छन्ना वापी gaat ॥ 
तीरक्रीडाशेलनिवेशा 
इन्द्रानीलगणपेशलवेषा 

eat: — ( आविभूय ) 
यक्ष ! याहि दुतचरणे ` 
चिररहित ते सदनम्‌ |! 


प्रतीक्षमाणां जायां 
araa तामळकायाम्‌ ॥ ३° ॥ 
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समासः शापः | अयमहमागच्छामि। 


यक्ष; — (सामग्री संहरन,) 
मितकथ जीवित cp fade हि मे 
पङ्कजं कम्पितं विरहहिमकदंमे ॥ 
प्रेमरचिरञ्मभिलोढिता तापिता 
निर्झरी संभवेत्‌. सत्वर संगमे ॥ ३१ ॥ 


[ गायन्‌ निर्गच्छति 1] 


= 
[ परिदितसुवेषा यक्षपत्नी स्वसदन आविर्भवति | ] 


यक्षपत्नी — ( सकरुणं सारिकां प्रति) 
स्मरसि त्वं रसिके, सारिके 
ag तस्यासीः प्रिया दारिके d 
सुमधुरवचना पञ्जरनिळया 
मम विरहिण्या: कालयापिके ॥ ३२॥ 


रखना (sf) 
सारिका विद्येत यदि सा जगति ननु वचनक्षमा | 
E A 
RATA यदि हि तस्याः संभवेन्मनसि प्रमा ॥ 
प्रकरयेत्‌ सा दु:खमतुलं 
स्वामिनीसोढ हि सकल 
मम सखि त्वयि भवति निष्ठा निश्चला तस्याश्च परमा ॥ ३३॥ 
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थक्षपत्नी — नाथ अविलम्बेन आगच्छ | 
नाथ, अचिधवा प्रिया 
प्रतीक्षते FIARA 
रे प्रोषित कुरू त्वरां 
विरहसहनहृतहृद्या ॥ 32 ॥ 


[ यक्ष; प्रविशति । तसुपधावन्ती- ] 
एकवेणीं करे 
वधान धत्वा मेळननिकरे di 
दर्षनोपगमसमादळेषणेः 
qaa सद्यः सुखभ्वतरिखरे ॥ ३५॥ 


[ उभौ समारिलष्यतः |] 


कुबेर; — ( आविर्भूय ) 
देपती सुखे सदैव वसतां 
स्वनियोगे निजमतिश्च रमतां 
gad पीड़ा कुतो वाधतां 
यक्ष ! विरहिणी प्रीणीहि युताम्‌ ॥ ३६॥ 


[ यक्षः पत्नी च मेळनोत्सुकतां दशयतः । ] 


यक्षः — ( तस्या हस्त ग्रहौत्वा ) 
पाहि प्रिये चुतविनये 
निजञनिळये शुमसमये ॥ 


विरहळ्ये diem . . 
अळकातनये सदये ॥ ३७॥ 


( उभो ud प्रविशतः 1) 
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रखना — ( प्रविश्य नृत्यति ) 
(31 मदने मेलनं संपन्नम्‌ 
चिरचिरददान्तहितं निधानम्‌ I 
यक्षदंपती सुख निवसतां 
यक्षभूपतेः कृपां लभेतां 
gaa पीडा कुतो वाधतां 
न मेघदूतस्यापि विरचनम्‌ ॥ ३८॥ (निष्क्रान्ता । ) 


उपसंहारः | 
उभो — ( बहिरागत्य ) 
क्षणमपि माभूदघुना 
चिरविरहे नो बसना ॥ 
विश्रामं न च लभतां 
दिवानिशं ag रमतां 
प्रमाळापे रसना ॥ ३९॥ 
यक्षपत्नी -- स्वाधिकृतो मा कुरुतात्‌ 
स्खलितं भो अतिप्रणयात्‌ 
~ e 
जीवेन्न पुनललना ॥ 
यक्ष; — प्रीतिपुष्पजीवनाः 


कामार्ता घीक्रपणाः 
Tg माँ म्रुगनयना || go ॥ 


सर्व -- (warm) 


कालिदासस्मतिचिह्ं 
श्रीरामसुधाकचनं 
भवतु महाकालवन्दना ॥ ४१॥ 


— इति तृतीयाडूक: | — 
॥ समाप्तं मेघदूतान्वितम्‌ ॥ 
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अक्षरक्रमेण गीतारंभाः | 


सताळरागाः | 

mata: यानक्रमः रागः तालः 7 
१. अत्रागारं Y इयामकल्याण त्रिताल 
२. अरुणकिरण २६ देसकार दादरा 
३, भाथे वद्धा २८ हमीर fame 
४, आलोके मे १९ ` केदार » 
५. एकवेणी ३५ दुर्गा > शतका 
६. एहि प्रिये ३७ सोहनी दादरा. . 
७. करुणाजलवन १२ संपूर्ण मालकंस Pars 
८. कालिदासस्म्रतिचिन्हं ४१ भैरवी — 
ऽ. क्षणमापे ३० भैरवौ , दादरा 
१०, तन्वी श्यामा १८ दी त्रिताळ 
११. दूरगतो २१ g _ fure विलंबित 
१२, दैवगतिः ८ लाजवन्ती ` eure a 
१३. दंपती सुखु २६ मालकंस : 
१४. नमनमिदं ` १ हमीर 2 
१५. नयनसलिळे: २४ . चक्रधर d 
१६. नववधूः ३ हंसब्वनी » 
१७, न ह्यचिता ९ amka दादरा 
१८, नाथ अविधवा ३४ सारंग दादरा 
१९. निजसदनं २३ कलावती एकताल 
२०, पतिदुरिता ७ मिया सारंग त्रिताल 
२१. भो किंकर १० शंकरा 2 
२२, मदन ed ३८ छाजबंती २ 
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२४, मरकतशिला २९ बहार त्रिताळ 
२५, मितकथं ३१ . बागेसरी झपताळ 
२६. मेघदूतान्विते २ . पहाडी त्रिताल 
२७, मोदतांमे २७ ` भिश्रमांड धुमाळी 
२८. यक्ष याहि. ३०  हिंडोल दादरा 
२९. वर्षकालं १५ दरबारी रूपक 
३०. वर्षभोग्येन ` १३ भूप-देसकार रूपक | 
३१. त्रतनियमोद्यापनं ६ मारुविद्दाग त्रिताल 
३२. शापान्तो मे १६ भूप » 
३३. श्रान्ता रमणी २२ भीमपलासी E 
३४, सारिका विद्येत ३३ Meid रूपक 
३५. समागतो wat ५ मधुरंजनी त्रिताल 
३६, समाश्चसिहि १४ चंद्रिका एकताल 
३७. संन्यस्ताभरणा २१ बसंत त्रिताल 
३८. स्मरसि त्वं ३२ असावरी २२ 
३९. खाधिकारे २५ नंद २२ 
vo, स्वाधिकृतोमा ४० भैरवी दादरा 
४१. हृदयमधीर॑ ` १७ जयजयवंती दादरा 
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किमर्थ संस्कृतम्‌ ( Why Sanskrit) Rs 8 
वाळगीतं रामचरितम्‌ (Ramayana ballet in Songs) Rs. 10 
नुत्यनाव्वशकुन्तला (ballet Shakuntala ) Rs. 12 
नृत्याङ्गना (ballet वसन्तसेना) Rs. 15 
नाठ्यकथासागर: (34 stories of plays from 20 languages ) Rs. 15 
पुराणब्राइमयपारिचयः (All about puranas ) Rs. 12 
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The Founder President 


Shri S. B. Velankar 


Now 75. 


Publishing for the last 61 years his Sanskrit Compositions- 
"The only person to do so. 


Has published 62 works in Sanskrit. This is the 63rd, 


Has produced ballet-cam-operas in Sanskrit in various regions 
of India- The. only person to do so. 


Is the author, Composer, Dierctor and Producer of Sanskrit 
programmes in all media-The only person to do so. 


The Sanskrit Magazine which he edits and publishes is the only 
one that comes out regualarly for the last 11 years. 
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